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EKOJIHIBICTUYHHUMN CTAH CYYACHOI'O ®IPMOHIMIKOHY YEPKAC

Po3zgioka npuceauena npobremam 00CAiONCeHHs eKONHGICMUYHO20 ACheKmYy MOBU. 30Kpema, MU pO32IAHYIU (DYHK-
yioHysanHsa oHimMHOI nekcuku micma Yepkac ma npuxiadi gipmonivis. Y npoyeci 0ocniodxcents usHa4eHo npooiemmi
acnekmu (hyHKYIOHYBAHHSL YKPATHCHKO20 (DIPMOHIMIKOHY NOCMPAOSHCLKOT 0obu. Mu makooic 36epuynu yeazy Ha me, uo
VKPAIHCOKULL OHOMACMUKOH NOCMMOMANIMapHoi 000U 3a3Ha6 3HAYHUX MPAHCOHOPMAYIUHUX 3MiH N0 GNAUBOM 2100ai-
3ayiliHUX Npoyecis, ekcmpa- ma IHMpAIiHe8AIbHUX YUHHUKIS, BIOXUIEHb 610 3AKOHOOAGUOI NIOWUHU MOBHOL NOLIMUKU
Ykpainu, a maxosc nedompumanma HOpm YUHHO20 « YKpaincbKo2o npagonucyy.

Y cmammi nposedeno ananiz desaxkux HaAyKosux 00CiONCeHb, AKI 3a4inaroms npooiemu eKoNiHe8ICMUKY, d MaKodic
DPO32TAHYMO YKpaiHcoKull pipmonimikon micma Yeprac ax 06 €Km UBYEHHs eKONIHe8ICMUKL.

Y pobomi mu 36epuynu yeazy na me, wo npobiemu exkoniHe8iCMUUHUX 00CAIOHCEHb Y €BPONEUCLKOMY MOBO3HABCMEBI
bepymo ceiti nouamox i3 Kinys XX cmonimms. B Vkpaini oic maxi npayi, siki 3a4inarome npooiemu eKoniHe8icmuiHo20
acnexmy, nosisunucs 6 cepeouri XIX — na nouamky XX cm.

Y npoyeci cmanoenenns nesanexcnoi Ykpainu naykosuil ceim nodayus Hu3Ky MOBO3HAGUUX NPAYb, SIKI NPUCBAUEHT
00CHIONCEHHIO KYIbMYPU CI08d, OOMPUMAHHIO 3AKOHO0A8uux Hopm moujo. OOHUMU 3 NepuIux MOBO3HABYIE HE3ANeHC-
Hol Vipainu, yuto ysaey npusepnyiu exoninegicmuyni pozeioku, oyau O. Cepbencoka, b. Aocniok, O. Beneil, JI. Benel,
M. Pomaniox ma inwi. Y cmammi mu npoananizyeanu Cy4yacHuii Cman CMAHOGIeHHs YKPAIHCbKO20 (DIPMOHIMIKONY,
30Kpema, Ha 6azi Haze opeanizayii i nionpuemcme micma Yepkac.

Mamepian cmammi mu ompumanu Wisixom Kapmyeauns. 30Kkpema, 6y10 3anucano Ha36u Ma2a3umie, NiONpUEMCmS,
opeaHizayin, sKi QyHKyionytoms Ha mepumopii micma Yeprac. Haw ananiz noxkasae, wo uumana KiibKicms QipmMoHi-
mie micma Yepkacu ymeopunacs i QyHKYIOHYE i3 NOPYUIEHHAM eCIemUudHUX HopM YKPAiHCbKOI nimepamypHoi mMosu, a
MaKodic He OOMPUMYIOMbCA HOPMU YUHHO20 « YKPAIHCbKO20 Npasonucy».

Exoninegicmuuni 0ocnioscenns 6xkpail 8axciugi 0s 8pe2ynio8aHHs MOSHUX HOPM YKPAIHCbKOI MOBU, d MAKOXC O
dompumanHs 3akono0asuoi 6azu Yipainu. Ha cbo200ni moena nonimuxa Yxpainu mae Oymu cnpsamo8aHor Ha HOpMAai-
3ayito 6Cix NUManb, sIKi ROPYULYIOmb OOMPUMAHHSL 3aKOHY YKpainu npo suKopucmanusi Mosu Ha piznux waonix. Yumano
HOBOYMBOPEHUX HA36 NOAGNAIOMBCS NIO 6NIAUSOM 3apYOIdCHUX HOMIHAYIL, addce MEOPYI MUX 4u THUUX HA36, 30KpeMd,
NIONPUEMCINE YACMO 88ANCAIOMD, WO 3AN03UYEH], TAMUHOSPAPIUHI HA36U € OLIbUL NPe3eHMabenIbHUMU Md, 8i0N08IOHO,
0y0ymo cnpuamu nonyaapusayii nionpuemcmea yu cmpykmypu. dacmo y npoyeci cmanosienHs yKpaiHcbko2o QipmMoHi-
MIKOHY NPOCMENCYEMbCA NOPYUIEHHS We 1l MAaKoi NPagonUCHoi HOPMiL, AK BUKOPUCIAHHA BUKTIOUHO KUPUIUYHOI HA3BU.
Hamomicmo uacmo euxopucmogyiomscsi iamuno2pa@iumi Hazeu ado xHe i 63a2aii — NOCOHAHHS KUPULUYL Ma AAMUuHUY.

Taxooic y npoyeci pobomu mu cnocmepieanu maxe 6i0XuieHHsl 6i0 NPABONUCHO-3aKOHO0ABYOI 6A3U MOBHO2O 8Pe2Yi0-
8AHMHS, SIK GUKOPUCTIAHHS POCILICLKOMOSHUX HA36.

Vrpaincoruii onomacmuxon nocmmomanimapHoi 000u, 30Kpema ti YipMOHIMIKOH, HACUYEHUTI YUMALOH KLTbKICHII0 HOB0-
MOOHUX HA38, AKI CMAU HACTIOKOM eKCpa- ma IHmpaniHe8anibHux 6uoo3mMit. Lle nacniook oanunu Mooi, 8inbHULL 00CHYN
00 pizHoil inpopmayii, mpancghopmayitinux 3min, a MaKodic 6UO0IMIH y celdomocmi Mosyis. Yacmo Ho8oMOOHT Ha36U cynep-
eyams KOIOpUmy ma mpaouyisim YKpainyis, adconomuo He 6ionosioaioms miti cymi, 6 0CHO8I siKoi 6oHu aexcamv. Modic-
Ha cKazamu, wo 4acmo mMosyi Hagimv He 3a0yMyIOmbCs WoOO HANOBHEHHS CIO8d, d KePYIOMbCs MONOSUMU HOMIHAYISMU,
HA36aMU, SIKI HCOOHUM YUHOM HEe BRUCYIOMbCA Y KOTOPUM, mpaouyii uu npasonucHi HOpMu YKpAiHCbKoi 1imepamypHoi MO8

Exoninegicmuxa — 6i0HOCHO MON00A HAYKA, AKA HAOUPAE C80IX 0Oepmis, d MAKONHC € HAOZBUYALIHO 8ANCIUBON OJIA
cyuacHoeo mMogosHascmead. Aosce 3a805Ku i KpUMepiam MONCHA 8NIUHYIU HA HOPMAMUBHICMb MOBU, OOMPUMAHHA iT
NPABONUCHUX HOPM, 4 MAKOHC MPAOUYill MOBYIS.
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Ha cyuacromy emani po3eumky yKpaiHcbkol iimepamypHoi Mo8u HeoOXiOHO, ujobu 6Ci MOGHI, NPABONUCHI, K)IIbIMYpPOL02iy-
Hi HOpPMU 8PE2YTIbOBYBANUCA HA 3AKOHO0AGHOMY DisHi. Jliegicnb MOGHOT nonimuku cyuacnoi Ykpainu 3a6e3neuums 4yucmomy.

Y emammi mu makoore exazanu Ha npuyuHL, SKI CHPUATU YBUPA3HEHHIO YKPAIHCLKOI OHIMHOI 1eKcuKuy, il mpancgopmayii, a
maxoorc pisnum suoosminam. Ilposenu ananozii 00 npayb MoBO3HABYIS, AKI MEHC NPOCMENCYIOMb NPUYUHU NOPYULEHb MOBHO-
NpasoOnUCHOi OCHOBU YKPAIHCLKOL imepamypHoi MOBU.

Y npoyeci docniosicenns mu Oiviuiny BUCHOBKIG, WO OHIMHULL NPOCMIP YKPAIHCLKOL 1imepamypHol Mo8u cyuacHoi 00ou
€ HAO36UUAUHO PI3HOMAHIMHUM | NOMPEDYE BCINAKO20 BUBUEHHS, 3 ACYBAHHS NPUYUH HAZUBAHHSL, 4 MAKOJIC nepeddayents
HACTIOKIB, AKI MOJCYMb GUHUKHYMU Y pA3i HEOOMPUMAHHA HOPM YUHHO20 « YKpainCcbKo2o npagonucyy i 3akoHo0aguoi
baszu Kpainu.

Jlompumanus HOpM YKPAIHCLKOI 1imepamypHoi MO8U mac 8i00y8amucs Ha 6Cix NeKCUYHUX wabnax: hoHemuyHoMmy,
MOPPONOSTUHOMY, CUHMAKCULHOMY MOWo. Addice OOMPUMAHHS YUCMOMU MOBU OEMOHCTPYE OCGIUEHICMb MOBYIE, IXHIO
HAYIOHAbHY C8I0OMICMb, a4 MAKONC WAHY 00 iCMOpPIL, KYTbmypu ma mpaouyiti pioHoi Mosu.

Knrouosi cnosa: onim, MosHa nonimuka, eKoNiHeGICMUKA, ipMOHIM, OHOMACMUKA.
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ECOLINGUISTIC CONDITION OF CHERKASY MODERN FIRMONIMICON

Our article is devoted to the problems of research of the ecolinguistic aspect of language. In particular, we considered
the functioning of the onymic vocabulary of the city of Cherkasy on the example of company names. In the course
of the research we identified problematic aspects of the functioning of the Ukrainian firm name icon of the post-Soviet era.
We also drew attention to the fact that the Ukrainian onomasticon of the post-totalitarian era has undergone significant
transformational changes under the influence of globalization processes, extra-and intralingual factors, deviations from
the legislative side of Ukraine s language policy, and non-compliance with current Ukrainian spelling.

In the article we have analyzed some scientific studies related to the problems of ecolinguistics, and also considered
the Ukrainian firm name of the city of Cherkasy as an object of study of ecolinguistics.

In our work, we drew attention to the fact that the problems of ecolinguistic research in European linguistics date back
to the end of the twentieth century. In Ukraine, such works that address the problems of the ecolinguistic aspect date back
to the mid-nineteenth — early twentieth century. XX century.

In the process of formation of independent Ukraine, the scientific world saw a number of linguistic works devoted to
the study of the culture of speech, compliance with laws and regulations, and so on. O. Serbenska, B. Azhniuk, O. Beley,
L. Beley, M. Romanyuk and niches were among the first linguists of independent Ukraine, whose attention was attracted
by ecolinguistic explorations. In the article we have analyzed the current state of formation of the Ukrainian company
name, in particular on the basis of the names of organizations and enterprises of the city of Cherkasy.

We obtained the material of our article by mapping. Thus, the names of shops, enterprises, organizations operating in
the city of Cherkasy were recorded. Our analysis showed that a large number of company names of the city of Cherkasy
were formed and function in violation of the aesthetic norms of the Ukrainian literary language, as well as do not follow
the norms of the current “Ukrainian spelling”.

Ecolinguistic research is extremely important for the regulation of language norms of the Ukrainian language, as well
as for compliance with the legal framework of Ukraine. Today, Ukraine's language policy should be aimed at resolving all
issues that violate the law of Ukraine on the use of language at various levels. Many newly formed names are influenced
by foreign nominations, because the creators of certain names, including companies, often believe that borrowed, Latin
graphic names are more presentable and thus will promote the company or structure. Often in the process of formation
of the Ukrainian firm name there is a violation of such a spelling rule as the use of exclusively Cyrillic name. Instead,
Latin graphic names are often used, or a combination of Cyrillic and Latin alphabet in general.

Also in the course of our work we observed such deviation from the orthographic and legislative base of language
regulation as the use of Russian-language names. A large number of Cherkasy company names use Russian-language usage.

The Ukrainian onomasticon of the post-totalitarian era, in particular the firmonimicon, is saturated with a large
number of new-fashioned names, which were the result of extra- and intralingual changes. This is a consequence
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of the tribute to fashion, free access to various information, transformational changes, as well as changes in the minds
of speakers. Often fashionable names contradict the color and traditions of Ukrainians, do not correspond to the essence
on which they are based. It can be said that often speakers do not even think about the content of the word, but are guided
by top nominations, names that do not fit into the color, traditions or spelling rules of the Ukrainian literary language.

Ecolinguistics is a relatively young science that is gaining momentum and is usually important for modern linguistics.
After all, thanks to its criteria it is possible to influence the normativity of the language, compliance with its spelling rules,
as well as the traditions of speakers.

At the present stage of development of the Ukrainian literary language, it is necessary that all linguistic, orthographic,
culturological norms be regulated at the legislative level. The effectiveness of the language policy of modern Ukraine will
ensure purity.

In the article we also pointed out the reasons that contributed to the expression of Ukrainian removable vocabulary,
its transformation, as well as various changes. They also drew analogies with the works of linguists, who also trace
the causes of violations of the linguistic and orthographic basis of the Ukrainian literary language.

In the course of the research we came to the conclusion that the onym space of the Ukrainian literary language
of modern times is extremely diverse and requires all kinds of study, tracing the reasons for naming, as well as anticipating
the consequences that may arise in case of non-compliance with current “Ukrainian spelling” country bases.

Observance of the norms of the Ukrainian literary language must take place at all lexical levels: phonetic,
morphological, syntactic, etc. After all, the observance of the purity of the language, its norms — demonstrates
the enlightenment of speakers, their national consciousness, as well as respect for the history, culture and traditions

of the native language.

Key words: onym, language policy, ecolinguistics, firmonym, onomastics.

IMocranoBka mpodaemu. Ha cygacHomy erarmi
CTaHOBJICHHSI YKpaiHCHKOi (hipMOHIMIHHOI JIEKCHKH
CIIOCTEPITratoThCsl YMMalli 3MIiHH, SIKI € HACIHIiJIKOM
TpaHcopMalii CycIiibHOI CBIIOMOCTI JEHOTATIB.
I'muOvHHM 1 CUCTEeMHUI XapaKkTep BHUIO3MIH CBiIO-
MOCTI TPOMaJIsTH TIEPII 32 BCE MO3HAYAETHCA Ha TeM-
Iax i KUTbKOCTi TpaHC(OopMalliid B yKpaiHChKOMY OHO-
MaCTHUKOH1 Cy4acHOTO Mepiofy.

Ha Hamy nymky, BaroMe 3Ha4€HHs JJIsl BUBUCHHS
YKpaiHChKOT OHIMHOT JIGKCHKH Ma€ came eKOJiHTBic-
TUYHUHN aCTeKT MOCITiKEHHS YKPaiHCHKOTO OHOMAC-
THUKOHY TTOCTPATHCHKOTO TIEPiofy.

ExoniHrBicTHYHE JOCITIDKEHHS TIPONpiaibHOI
cyocucteMu ykpaiHcbkoi MoBHM mouaTky XXI cCT.
JOTIOMOKE OUThIl (PyHAaMEHTaIbHO ONHCAaTH OCO-
OJMBOCTI B3a€MO3B’SI3KYy BHJIO3MIH Yy Taly3i OHIMili-
HO1 CyOCHCTEMH YKpPaiHCHKOi MOBH, a TAKOXK BHSIBUTH
BHJIO3MIHH Ta NMPUYMHU 1X BUHUKHEHHS B COIlialb-
HOMY cepenoBuilli. Takox Taki JOCIiIKEHHS 13y Th
3MOTY TPOCTEXHTH 1 3pOOUTH OLIHKY OHIMIHHOTO
MPOCTOPY JUISl TIPUCTOCYBaHHS HOTO /IO Cy4acHOTO
COIIITPHOTO CEpeIOBHUIIIA.

Y cydacHiit MOBO3HABUIH HAYTII BiIOMi JIMIIIE TIPH-
HariHi JTOCNIUKEHHS BYCHHX, SIKi JIEMOHCTPYIOThH
[IeBHI YNHHUKHU KOMILJICKCHOT MPOOIEMATHKH B3a€MO-
i1 MOBH Ta MOBIIIB.

B eBpomneiicbkoMy MOBO3HABCTBI €KOJIIHIBICTHYHA
npobiemarrka 6epe CBiif moyaTox i3 KiHimsd 80-X pokiB
XX cr1. EXOMHTBICTUMHUME TOCIIHKEHHIMHI 3aiiMa-
mucst Taki Bigomi HaykoBmi, sik E. ayren, I1. 3ima,
B. JItob6acs, 1. Oraraiizep ta iHmi.

B ykpaiHChKili MOBO3HaBYil Hayli NUTaHHAMH
CKOJIIHTBICTUYHOT CHUTYyaIlii JOCHIIHUKN 3aiiMallich
MIPUHATIAHO Ta Y PO3pi3i KYIBTypH MOBH, TPATUITIH
Ta KOJIOPUTY YKPaiHIIiB.

AHaJi3 aocaigKeHb. Y CTarTi MU CIpoOyBaiin
MIPOIOBKUTH MOBO3HABYI PO3BIJIKM 3HAHWX JIHTBiC-
TiB, Takux sk O. CepOencrka, b. Axniok, O. boH-
nmapb, O. benei, ski manmu 3Mory Imo-HOBOMY OIli-
HUTH B33a€MOMII0 HOPMATHBHOTO BHMKOPHCTAHHS
YKpaiHChKOT MOBH 1 CIOCOOIB BHpaKE€HHS COLiaJIb-
HUX BHJIO3MIH Ta BapiaHTIB MPOMPIabHOI JIEKCHKH
YKpaiHChKOT MOBH, a TaKOXK CIIOCOOIB BUKOPUCTAHHS
B JIEKCHYHOMY (POHI YKpPaiHCHKOI MOBH YHCIIEHHUX
IHIIOMOBHHMX 3all03U4€Hb, BUKOPUCTAHHS SIKMX 3Ha-
YHOIO MIpOIO aKTHBI3yBaJlOCS B MEPiOJ CTAaHOBIICHHS
HesanexHol Ykpainu. [IpoBemeHe AOCHiHKEHHS
JIACTh 3MOTY Kpallle 3pO3yMITH CTPYKTYpY Cy4acHOTO
¢dipmoniMikoHY MicTa Uepkacu, a TakoXK 3’sCyBaTH
MIPUYUHM, K1 CIIPUSIFOTh HOTO BUJIO3MIiHi.

OpHUM 13 MepUIMX MOBO3HABIIB, XTO 3BEPHYB
yBary Ha eKOJIHIBICTHYHY MPOOJEeMYy OHIMHOI JIeK-
CHKH TOoCTpaJsiHChkoi Kpainu, OyB O. beneii, sikuit
y cBoiii MoHorpadii «CydacHa ykpaiHChKa eproHi-
Misl: BJTacHI Ha3BW MiAIPUEMCTB 3aKapIiaTTs» BKa3ye
Ha Te, 0 «y cdepi cydacHOi YKpaiHCHKOI eproHiMii,
SKa MIPAKTUYHO HIKUM SIK CIiJ 1€ He 30upasacs i He
JOCTiKyBanacsi, naHye npaBonucHui xaoc. Ilpa-
BOMKCHA HOpMAaJi3allisi Ta MiABUIICHHS KYIBTYpH
yKpaiHChKol (ipMOHIMIT YCKIIaJHIOETBCS 1 depe3
00’€KTHBHI (PaKTOpH: YIPOIOBXK OCTAHHBOTO JIeCH-
TWIITTS BiAOyIIOCS panToBe, CTHXiHHE «HAHOBOTBO-
PEeHHs yKpaiHChKOro ¢ipMoHiMikoHy. Tomy ¢ipmo-
HIMH MacoBO TBOPSITbCS 3 YaCTUMH TMOPYLICHHSMH
HOpM « YKpaiHncekoro npasonucy» (bemeit, 1999).

Ha cyuacHomy erami pO3BUTKY MOBO3HABUHX
JTOCITI/PKEHB TIOMITHI TIEBHI 3pYIIIEHHS B TOCIIiKSHH1
EKOJIIHTBICTUYHOTO acleKTy (YHKIIOHYBaHHS yKpa-
THCBKOI MOBH, 30KpeMa Il OHOMacCTUYHOTO MPOCTOPY.
Hanpuknaa, cit nmobaynnu mpani C. HlecrakoBoi,
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H. Kyty3u, M. Linunoi, H. Jlecosens, JI. Hyxnak
Ta IHIIUX YYCHUX.

3a cnoBamu H. JlecoBellb, akTyaabHUM ChOTOAHI
3aNMIIAETHCS  MUTAHHS MOBHOTO  BPETYIIOBaHHSI
HallMEHyBaHb MICBKUX €proo0’€KTiB, JOTPUMaHHS
opdorpadiuHUX 1 IJIEKCHYHHX HOPM Yy TIpoIeci
HaszoTBopeHHs (Jlecorenp, 2007).

Ha nymky JI. Hyxxnak, rmuOunHi TpanchopmMaiii
MPOIIECH, IO BiJIOYBAIOTHCS B CYOCHUCTEMI yKpaiH-
CHKOi €pProHIMii TTOCTTOTAITAPHOI TOOU, CTAIH TIPH-
YMHOIO HOSIBU YHCJICHHUX HEHOPMAaTHUBHUX BapiaHTIB
BJIACHUX Ha3B 00’ €HaHB Jtoneil. Halmommperinmmu
MOPYLIEHHSMHA HOPM YKPaiHCBKOI JiTepaTypHOi MOBH
€ xu0OHa ajanTarlisi 4y)KOMOBHHX JIEKCEM, BHKOPHC-
TaHHSl JIATUHCHKOI Tpadikd, MMOMHUIIKOBE BXKWUBAHHSI
BemuKoi Jritepu Tomo (Hyxkmak, 2012: 196).

Merta cTarTi nosirae y BUBYCHHI crienn(iku B3a-
€MOJIiT yKpaTHCBbKOI eproHiMiiiHOT JIEKCHKH Ta cepel-
OBHIIIA, B IKOMY BOHAa BHHUKA€E Ta (DYHKIIOHYE KPi3b
MPU3MY EKOJIHTBICTHKH.

Buknan ocHoBHOro marepiamxy. Y Hamomy
MOCTiMKeHHI MH 3i0panmu ¢dipMoHiMHu MicTa Uepkac
Cy4acHOi 100U Ta IpoBeIH HOro aHai3.

3a pe3ynpraTaMyd HAIIOroO JOCITiKEHHS OyIio
BCTAHOBJIEHO, M0 HAWBHUIIUNA BIJICOTOK IIOMHIIOK
y cydacHuUX OHiMax Yepkac, 30kpeMa (ipMOHIMax,
3yMOBIICHHH ITHOPYBAHHSM TPaBUII TIEPEJAHHS 3aCO-
0aMM yKpaiHCHKOi MOBU Uy>KOMOBHHX OHIMHHX JI€K-
ceM, sIKi JISIIIM B OCHOBY TBOPEHHsI Ta BUOOpY BIac-
HUX Ha3B 00’ €JIHAHb JIIOJEMN.

3HAaYHUN BIJICOTOK CTAHOBJIATH HEHOPMATHBHI
BapiaHTH CyYaCHHUX YKpaiHCBKHUX EproHIMIiB MicTa
Uepkac, sKi 3yMOBIIEHI ITHOPYBaHHSM TIPHHIIAITY
YKpaiHCBKOTO IPAaBOMMCY, 30KpEeMa BHKOPUCTAHHS
YKpaiHChKOT a0ETKHM Ha OCHOBI KUPHIIMYHOTO IChMa.

Jyxe wacto mij yac TBOPEHHs Ta MEpElaHHS Ha
MUChbMI Cy4aCHHUX YKpPaiHCBKHUX EPrOHIMiB OIHOYACHO
3aCTOCOBYIOTh 3aCO0HM KHPWIIMYHOTO Ta JIATHHCHKOTO
andasitiB: Dovryi Hospodar (Mara3wH i camiBHU-
KiB), Sunny Obou (Mara3uH i3 mmanepamu), Xpewa-
mux City (ToproBo-po3BaxxaibHuil neHtp), Caron Viva
(canoun xpacu), Servant. Eoa u moou (pecropan), Koroc
Plus (pectopan), Art-cmuns (camon kpacu), Cmuis-
PRO (nepyxapmusi), KRALA (Mara3us ’iHOYOTO OJIATY),
ila0oicem (Mara3uH MOOLTBPHUX aKCeCyapiB) Ta 1HIIIL.

H. JlecoBeup Bkazye Ha MOMWIKH y BXXHMBaHHI
BEJIMKOI JIITEPH MiJ Yac mepeJjaHHs Ha MUCbMI cydac-
HUX YKpaiHCBKMX €proHiMiB, 30KpeMa JOCIiIHULS
3a3Hauae: «Tak, 3riiHO 3 TpaBwiIamMu opdorpadii,
yCepenrHi CKJIaTHOTO 3a OyTOBOIO CJIOBA HE BIKHBa-
€ThCs BenuKa Jitepa. OHAK Y MPAKTHIN CydacHOTO
TBOpeHHs eproHiMiB 3adikcoBaHo: JID Kb «/Ipusam-
banxy, JIO Kb «bpoxoiznechanxy, BAT «llenmpo-
Kys» Ta iami (Jlecosers, 2007: 11).

e oguuM rpyOMM TOPYIICHHSIM IIij 4ac yTBO-
peHHs (QipMOHIMIB € TTOMIJIKOBE HAIMCAHHS OHIMIB
pasoMm abo uyepes nedic. Hampuxian, 3a crmoBamu
H. Jlecoenp, mMpUYMHOIO TOMMJIKOBUX HalWCaHb
YKpaiHCBKMX €proHiMiB uepe3 Jaedic Moxke OyTH
NparHeHHsI BJIACHUKIB MiAMPUEMCTB 3a JIOTIOMOTOIO
ITHOpPYBaHHS IPABOIKMCHUX HOPM BiJIU(epeHIIito-
BaTl HOBOCTBOPEHE HiANPUEMCTBO «lHTep-mmacT»
Bix HasiBHOTO «IHTeprutacT» (JlecoBenn, 2007: 12).

[Mopy1ieHHSIM JIEKCUKO-TIPAaBOIMCHUX HOPM yKpa-
fHCBKOT JiTepaTypHOI MOBH MOXKHA BBa)KaTh YHC-
JICHHI BWIIQJIKH YTBOPCHHSI CyYacHUX YKpalHChKHX
¢ipMOHIMIB Ha OCHOBI Yy)>KOMOBHO{, HeaJanToBa-
HOi nexcwku. Hampuknan: Aspopa (cymepmapker),
Hlaypmania (xade i3 maypmoro), [llaypMsy (xade
i3 maypmoro), Bepcars (MarasuH 13 MITOpamu),
Cmegpani (vade), Pycmasi (xade-6ap), Axea Cana
(mocraBka Boam) Acconw (nepykapHs), Aceapo (1oBe-
nipHuit Marasun), Cmeganyc (KHUKKOBUH MarasuH)
TOLIO.

TBOpeHHsS TakMX HEHOPMAaTHBHUX (ipMOHIMIB
YacTO 3BOJAUTHCS JIO TPAHCIITEpAIii Uy>KOMOBHHX
JIeKCeM, TIPHIOMY HE BPaXxOBYEThCS Hi (DOHETUYHA, Hi
MophoIoriyHa, Hi JIeKCH4Ha crienudika yKpaiHChKOT
MOBH.

HexgauiikoBaHi cripoOu 3aly4uTH 10 JKEPEIb-
HOi 0a3u HeaJanToOBaHy YY)KOMOBHY JIEKCHKY TIOPO-
JOKYIOTH TIOSIBY ITUIMX BapiaHTHUX PSIiB HEHOpMa-
tuBHEX eproHimis (FOpca, 2020: 91).

Ile omHUM BiAXWJIEHHSM BiJ MpaBOIHC-
HUX HOPM YKpaiHChKOI MOBH, a TaKOX TpaJHLIiH
1 3akoHOAaBuOi 0a3W yKpaiHChKOI MOBHOI MOJi-
THUKH € BUKOPUCTAHHSA JATHHCHKOT Irpadiku, Hanpu-
kiman: Fler (Mara3uH >KiHOYOTO omsTy), Dnipro
Plaza (ToproBempHO-po3BaxkanbHUN 1EHTP), Hello
Burger (xade), Cat Café (xade), Faro del Porto
(pectopan), Habibi (xade), Yoshi (pectopan),
Kari (marasun B3yTTs), Office 2000 (KHUKKOBHIA
MarasuH), Nice 2 Meet You (pectopan), Forest
(pecropan), Hello Burger (xade), Monica (pecto-
pan), The Room (xade), Master Zoo (300TOBapH),
Babybooks (xumxkoBuil marasuH), Beauty House
(canon kpacu), Lady Star (canon kpacu), Mary
(yce mns Becimist), MEXX (marasun ogsry), Sela
(marasun onsary), Tiara (yce mna Becimns), Kira
Plastinina (marasun B3yTTs), RelaxMe (canon
Kkpacu), LadyStar (nepykapus), Ledi Ro (Mara3us
JKIHOYOTO 011sITYy), Lerros (Mara3un onsry), DaySpa
(bitHec-kny0), Shake It (cnoptkiny0), Kims (Xim-
yncTka), Merla (marasun ogsry), Melissa (marazua
cyMOK 1 pemeHiB), Dress Code (Mara3uH ofsry),
Luxe (XyTpsiHi BUpOOH) Ta iHIIII.

[TopyiieHHSIM MOBHOTO 3aKOHOAABCTBA YKpaiHH
€ i Te, mo 6arato Ha3B MigNpUEMCTB MicTa Yepkac
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3a(hikcOBaHOPOCIHCEKOI0MOBOIO,30KpeMa: bocamuvips
(marasuH yosoBiuoro oxsry), Cmoauunas (OBeTip-
Huii marasuH), Odecca (MarazuH opsry), Oo6naxa
(camon pacwm), Enxu-nanku (pectopan), Ilpocpecc
(marazuH B3yTTS), /Jom KkHueu (KHWOKKOBUH Mara-
3uH), Kpacasuya (nepykapas), byxeuya (KHIKKOBHN
Marasus), Mapus (canon kpacu), Hamanu (caioH
BEeCUIbHUX CYKOHB), Kogeiinux (xade), [Ipazonux
(yce ms ceata), Adam u Eea (camon-kpacu), Muieou
(cayoH BeCUTBHHUX CYKOHB), Moouas mouxa (Mara3ma
onsry), Mmnepusa Jlrocmp (Mara3uH Ui OCBITICHHSA),
Teoe moe (marazun opsry), Teou aneen (cayioH-
Kpacu), [lenmpQOo6y6v (Mara3suH B3yTTsl), 3a6uUmox
(cason kpacwu), /s muabix Oam (MarasuH OJATY),
Cmon u Cmyn (Mara3ut MeOeIbsHUX TOBapiB), Kcrowa
(mponykroBuit marasun), Cmymapu (xade).

Sk BUJHO 3 JIOCHIJDKCHHS, HA Cy4acHOMY eTarli
cTaHoOBJIeHHA (ipMoHiMikoHy M. Yepkac BinOy-
BalOThCS MIMOMHHI TpaHchopMaliiiHi mpouecH,
HACJIIJIKOM SIKHX € TI0siBa HCHOPMaTHUBHUX BapiaHTiB
OHIMIB, 30KpeMa Ha3B 00’emaHaHb jrome. OmHUM
13 HaWOLTBII TOUTMPEHUX TOPYIIEHb MPaBOIHCHO-

3aKOHO/IaBUMX HOPM YyKpaiHChKOi JiTepaTypHOi
MOBU € XHOHa ajamnTallis 4YYyXOPIJHUX JIEKCEM,
BUKOPHCTAHHS JIATUHCHKOI Tpadiku, pociiichko-
MOBHI JIEKCEMH Ta IHLIE.

BucHoBKH. YIIPOIOBX TPUBAJIOTO yacy, 30KpemMa
Maike TPUALMTHIITHBROI HE3aJeKHOCTI YKpaiHw,
yBara jJi0 OHiIMHOT JIEKCUKH MOBO3HABI[iB HE € JOCUTh
noBHoto. Lle crpusiio XuOHIM AyMIl 100 CTATyCy
mporpiansHOi Jekcuku. Cepen yuManoi KiTbKOCTI
HOCITB MOBH 3aKpimnmiiacs HepaBWUIbHA YTIIEBHEHICTh
y TOMY, 10 HOPMH NPABONHCY YKPaiHCHKOi MOBH HE
MOUIMPIOIOTHCS HA BiacHi Ha3Bu. Hacminkom Takux
XHUOHUX TEPEKOHAHb CTaj0 BXKHBAHHS OHIMIB, SKi
MOPYIIYIOTh HOPMH YMHHOTO YKPaiHCHKOTO IPaBO-
nucy. Mu npocTeXuiInu TaKy TEHAEHLII0 10 JIEKCHY-
HOTO OQOPMIICHHSI YKPaiHCHKOTO (hipMOHIMIKOHY
MOCTTOTAIITAPHOI 100U SIK MOPYIICHHSI HOPM Ha BCiX
PIBHSIX JIiTEpaTypHOi MOBH.

BuBUEHHSI €KOMIHIBICTUYHUX KPUTEPIiB PyHKIIIO-
HYBaHHsI MOBH, a TaKOX MPOCTEIKEHHS 32 iX JAOTpH-
MaHHsM 3a0e3MeuaTh YHCTOTY MOBH, 11 TpaBOMIipHI
BUJIO3MIHH Ta TpaHCopmarrii.
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